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–Почему вы решили использовать именно 

бирюзу для этого амулета? — прищу-

рилась магистр Алия.

Отношения с преподавательницей не задались 

у меня с самого начала. На первом же занятии я уму-

дрилась ее поджечь, а потом случилось кое-что еще 

хуже: мой амулет, который она раскритиковала 

в пух и прах, выкупили для королевского двора, 

да еще и за кругленькую сумму. Так что на лояль-

ность с ее стороны я не слишком рассчитывала.

Программа-максимум была по итогам этого за-

нятия хотя бы не получить новое наказание — 

дополнительные дни на расчистке подвала.

Сначала я хотела прикинуться дурочкой и ска-

зать, что бирюза красивенькая и с ней амулет бу-
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дет лучше выглядеть. Но потом подумала: какого 

черта! И ответила честно:

— Все камни синих оттенков в сочетании со 

змеиной кожей дают эффект защиты, не очень 

сильный, но все же. Нам нужно было изготовить 

артефакт для усиления бытовой магии. То есть 

пользоваться им будут преимущественно в сте-

нах дома. Вот я и подумала, было бы неплохо, 

если бы этот амулет заодно и сам дом немножко 

охранял...

По аудитории поползли смешки, и мои щеки 

стали пунцовыми. Сейчас, когда я сказала это 

вслух, идея сделать амулет чуточку лучше уже 

казалась не такой блестящей.

Магистр Алия вскинула голову, прочесала ров-

ные ряды столов колючим взглядом, отчего ве-

сельчаки мгновенно уткнулись в свои амулеты, 

и в наступившей тишине едко сказала:

— Отрадно понимать, что хоть кто-то из сту-

дентов берет на себя труд пораскинуть мозгами, 

а не просто хватает первый камень из списка.

У меня даже челюсть отвисла. Это что сейчас 

произошло? Она меня похвалила?

Я продолжала смотреть на магистра Алию, 

ожидая, что вот-вот она добавит «но» и прилюд-

но размажет меня по стенке. Но ничего такого 

не случилось. Строгая преподавательница просто 

забрала мою поделку и скомандовала:

— Садитесь. Следующий.
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Из аудитории я вылетела словно на крыльях. 

Может, я и правда чего-то стою, раз уж даже ма-

гистр Алия готова признать это?

Первая хорошая новость за последние дни.

Впрочем, конечно, я преувеличила. Хороших 

новостей хватало. Во-первых, я осталась жива. Во-

вторых, все остальные остались живы.

Но всего этого было недостаточно. Я так и не 

сумела подобраться к декану Хорвирету. Ника-

ких больше подслушанных разговоров, никаких 

раскрытых тайн: мой ментальный дар, который 

вроде бы должен дать мне неслыханные возмож-

ности, больше себя не проявлял. И это было с его 

стороны просто непорядочно! Сейчас, когда он 

мне так нужен!

Магистр Рониур до сих пор не вернулся в Ака-

демию, и с каждым днем мне становилось все 

страшнее. Не случилось ли с ним что-то плохое? 

И тут ментальный дар, чтоб ему провалиться, 

тоже не помешал бы!

Я шла по коридору в столовую, когда меня 

остановил сэр Лорандис.

— Юлия, — он осторожно тронул меня за ру-

кав.

Я резко дернула рукой и, кажется, пребольно 

заехала ему локтем в живот. Во всяком случае, 

несколько мгновений заносчивый аристократ 

совсем неаристократично хватал ртом воздух. 

Черт! А ведь даже не планировала. Но сказать, 



М А Т И Л Ь Д А  С Т А Р Р

8

что я огорчилась, было бы преувеличением. Он 

заслужил.

— Эй, зачем сразу драться? — наконец выдох-

нул сэр Лорандис. — Я же с мирными намерени-

ями...

— Знаю я твои мирные намерения, — сердито 

ответила я. — Что еще?

— Хотел пригласить тебя на вечеринку. Сего-

дня на Факультете Защиты собираемся, вроде как 

отпраздновать счастливое возвращение Майка. 

Твоя подружка будет — ну, с Майком. А ты могла 

бы пойти со мной.

А он не сдается! Поразительная упертость. 

Мне казалось, что все его поползновения долж-

ны были закончиться ровно в день нашей стычки 

в подвале, из которой он и его прихвостни вы-

шли, прямо скажем, не победителями. Ан нет.

Я хмыкнула:

— Что, до сих пор подыскиваешь себе забитую 

невесту, за которую некому вступиться?

— Шутишь? — он посмотрел на меня с ис-

кренним удивлением. — Это за тебя-то некому? 

Слышал я про твои подвиги, сама за себя посто-

ишь. А уж гаяр... — он передернул плечами. — 

Этот будет похуже целой толпы родственников, 

даже вооруженных.

Что ж, тут он прав. Огнедышащий зверь, кото-

рый по странной прихоти местной природы вы-

глядит как безобидный котенок, действительно, 

лучшая защита.
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— Тогда вообще не понимаю, что тебе от меня 

нужно. Продолжай свои поиски. В конце концов, 

иномирянки попадают сюда с завидной регуляр-

ностью, и рано или поздно тебе повезет.

«Надеюсь, что нет», — добавила я про себя.

— А мне не нужны другие! — заявил он. — 

Мне ты нравишься.

Я окинула его взглядом, пытаясь понять, что 

вообще сейчас происходит. Лорандис никак не 

уймется и снова готовит мне какую-нибудь кавер-

зу? Я задумчиво покачала головой: нет, вряд ли. 

Рыжик и правда надежная защита.

Но не может же быть, чтобы он так резко пе-

ременился? Или...

В последнее время я стала в Академии почти 

знаменитостью. Перешептывания за спиной, по-

пытки однокурсниц, которые раньше смотрели 

на меня исключительно с презрением, в лучшем 

случае — с недоверием, набиться в подруги...

Да, скорее всего, дело в этом. Лорандис уже 

предвкушает, какой фурор произведет, если мы 

явимся вместе.

Ну нет, такой радости я ему не доставлю.

— Извини, но вечеринки пока не для меня. 

Много учебы.

— Да брось, — рассмеялся он. — От нее голо-

ва пухнет и цвет лица портится.

Похоже, Лорандис знал, что говорил, потому 

что цвет его лица был безупречен. Здоровый ру-

мянец свидетельствовал о том, что просиживани-
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ем за толстенными трактатами этот студент не 

злоупотребляет.

— Вот поэтому я и учусь. Чтобы потом не при-

ходилось надеяться только на личико и фигурку. 

Дай пройти!

Лорандис отступил, и я направилась в столо-

вую. Там обязательно будут Эрмилина и Майк — 

они теперь стали неразлучны. Майк вернулся 

к учебе на Факультете Защиты. Возможно, мне 

удастся выяснить хоть что-нибудь о магистре Ро-

ниуре.
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Тварь не убивалась. Рониур уже который час 

яростно молотил ее заклинаниями, но она, 

казалось, становилась только больше и сильнее.

Огромный сгусток серой материи, лохматая 

туча надвигалась, давила, напрочь вышибая из 

головы мысли.

От нее веяло ледяным ужасом.

Не тем страхом, который неизбежно охваты-

вает новичков, когда они впервые оказываются 

на поле боя, и от которого, если признаться чест-

но, не могут избавиться даже опытные вояки. 

Сталкиваясь с опасностью, бояться — нормально. 

И работа воина — всякий раз преодолевать этот 

страх, идти сквозь него. Привычная работа.

Но тут было другое: магически насланный 

ужас. Что-то сродни ночным кошмарам, только 
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многократно усиленное, обостренное, доведен-

ное до предела. Тварь заставляла душу леденеть, 

парализовала волю.

Даже ему, опытному бойцу, приходилось при-

лагать нечеловеческие усилия, чтобы с криком не 

броситься наутек. Но он стоял, не позволяя себе 

сделать даже мелкий шажок назад, и методично 

наносил удары — один за другим. Этого хватало, 

чтобы удерживать тварь на месте, но победой тут 

и не пахло.

Подмоги тоже ждать было неоткуда: все бойцы 

гарнизона сражались. Из огромной прорехи среди 

ясного солнечного неба продолжали ползти все 

новые и новые твари, правда, привычные и зна-

комые, тоже мерзкие, но они ни в какое сравне-

ние не шли с тем, что сейчас противостояло ему.

Рониур метнул мощный огненный поток. 

Тварь поглотила его и разве что сыто не рыгнула. 

Нет, магия огня не годится.

Значит, магия подземелий... Он не любил ею 

пользоваться. Ему, огневику, она давалась труд-

нее всего. Слишком разный характер магическо-

го воздействия.

Все внутри сопротивлялось, чуждая, холодная, 

вязкая магия не желала слушаться. Но сейчас это 

было неважно — другого выхода все равно не 

оставалось.

Рониур активировал сразу четыре накопителя 

энергии, чертыхнулся про себя: слишком много. 

Волна отдачи запросто снесет его самого, еще не-
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известно, кто пострадает больше — неведомая 

тварь или он.

В памяти сами собой всплыли слова заклинания...

Он выкрикнул их, и горло словно разорвалось 

от боли. Рониура отбросило на несколько шагов 

назад, хорошенько приложив о землю. Голова кру-

жилась, мутило так, словно он сожрал всю испор-

ченную еду в худших харчевнях королевства. Тело 

отказывалось слушаться, но он поднялся на ноги.

И почти с облегчением выдохнул. Тварь бук-

вально всосало в землю, хотя на поверхности 

оставалась еще довольно большая часть.

Надо добивать! И добивать тем же заклина-

нием, повторить то, что он сделал, и возможно, 

даже не один раз... Подкатила тошнота, организм 

будто кричал, что скорее предпочтет сдохнуть. 

Но кто бы его слушал?

Магистр Рониур приблизился к твари, снова 

активировал четыре накопителя. И снова вы-

крикнул заклинание. На этот раз его отшвырнуло 

еще сильнее, руку резануло болью. Скорее всего, 

перелом. Плевать!

Он с трудом поднялся. Тварь почти полностью 

ушла под землю. Теперь она не выглядела гроз-

ной, а то, что еще совсем недавно было плотной, 

непроницаемой тучей, болталось жалкими рва-

ными ошметками.

Оставить как есть? Освободится кто-нибудь, 

кто выбрал путь подземелий, и с легкостью до-

бьет гадину.
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А если эта дрянь опять начнет набирать силу? 

С таким монстром они сегодня столкнулись впер-

вые, так что никто и понятия не имел, сколько 

времени ему понадобится, чтобы восстановиться.

Нет, придется самому.

Активировать накопители, выкрикнуть закли-

нание. И снова — волна отдачи. Она крутанула 

ослабевшее тело, как ветер подхватывает легкое 

перышко, и швырнула назад.

Рониур приподнялся на локте только для того, 

чтобы убедиться: тварь исчезла под землей, на-

крытая тяжелой толщей. И тут же упал.

Где-то рядом все еще шел бой, но прореха за-

тягивалась, и новые твари больше не появлялись. 

Такие прорывы никогда не были долгими.

Рониур чувствовал себя отвратительно. Навер-

ное, попади он в измельчитель мусора — и то 

было бы лучше.

— Все, ребята, — тихо пробормотал он. — 

Дальше сами.

И провалился в вязкую темноту.

  

Перед тем как прийти в штаб, он успел при-

нять душ и переодеться. Лекари поколдовали 

с рукой, она все еще болела, но это его не слиш-

ком беспокоило.
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Целители королевского гарнизона свою работу 

знали, а значит, через неделю все срастется, без 

всяких последствий.

Ему пришлось сделать над собой усилие, чтобы 

проглотить пару восстанавливающих эликсиров. 

После сегодняшнего боя желудок отказывался 

принимать хоть что-то, так и норовя вывернуть 

все обратно.

Генерал Каргретт, нахмурившись, сидел за своим 

столом. Перед ним стояла чашка, но от нее не под-

нимался ароматный пар, как от чая или от кофе.

— Проходи, садись, — по-свойски сказал он. 

Достал откуда-то вторую чашку, початую бутылку 

рома и щедро плеснул туда напитка. Да и в круж-

ке генерала точно был не чай.

Формально на время боевых действий Рониур 

был подчиненным Каргретта. Но когда-то они вме-

сте учились в Академии, так что, когда рядом не 

было никого из бойцов, Каргретт плевал на субор-

динацию и говорил с ним как со старым другом.

Да он и был старым другом.

— Потери есть? — спросил Рониур.

— Двоих крепко поломало, но лекари выта-

щат. Ну и так, по мелочам помяли.

— Что это была за тварь? Раньше не встреча-

лась, — сказал Рониур. — Устойчива ко всем ви-

дам магии, кроме магии подземелий.

В глазах Каргретта мелькнуло понимание и со-

чувствие. Ему ли не знать, каково это — исполь-

зовать чуждую магию. Да еще и с накопителями.
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— И как ты? — спросил он.

— А как может быть? — усмехнулся Рони-

ур. — Паршиво.

Но он сейчас думал не о том, что в ближайшие 

несколько дней будет или валяться полутрупом, 

или взбадривать себя нечеловеческими доза-

ми зелий. Его волновало другое: получилось бы 

у них отбить атаку тварей, если бы все гарнизоны 

были заняты упокоением восставших мертвецов? 

Наверняка нет. И случайно ли очередной прорыв 

произошел как раз тогда, когда сума сшедшая ста-

руха решила поэкспериментировать с темной ма-

гией?

— Бросал бы ты в своей Академии штаны про-

тирать. Здесь ты нужнее, сам видишь, — Каргретт 

снова вернулся к теме, которая обсуждалась уже 

не раз. — Прорывы идут один за другим, а эти 

твари умнеют.

— Кто-то же должен готовить новых бой-

цов, — так же привычно ответил Рониур. — Боль-

ше учебы — меньше трупов потом. Сам знаешь.

— Это да, — согласился Каргретт. — А еще 

там можно щупать молоденьких студенточек! — 

у генерала явно было хорошее настроение, и по-

нятно почему: выиграть такую тяжелую битву без 

единого погибшего — это большая удача. — Или 

ты запал на какую-нибудь симпатичную учил-

ку? — он подмигнул Рониуру.

Магистр помрачнел, его лицо словно закаме-

нело.
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— Извини, — тут же посерьезнев, сказал Кар-

гретт.

И мысленно себя обругал.

Расслабился. Задел то, что задевать совершен-

но не стоило.

Как вообще он мог забыть?

Лиара.

Они с Рониуром были красивой парой. Начали 

встречаться, наверное, на третьем курсе Акаде-

мии и поженились сразу, как только ее окончили.

Жуткий скандал был. Наследник древнего 

и могущественного рода, что не уступал, пожа-

луй, и королевскому, женился чуть ли не на про-

столюдинке. Да еще и оказался от весьма привле-

кательного места при дворе, а следом за женой 

отправился на войну. В самое пекло.

В одном из первых боев Лиара погибла. Так 

бывает, удача на мгновение отвернулась — и все, 

ничего уже не исправишь.

Но Рониур тогда винил себя в ее гибели.

И, похоже, до сих пор винит.

— Мне пора, — сказал магистр, поднима-

ясь. — Пока мои олухи не разнесли Академию.
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Явсе-таки пошла на вечеринку — Эрмилина 

и Майк уговорили.

Раньше подобные сборища проходили под от-

крытым небом возле какого-нибудь из домиков, 

но теперь, когда всех студентов переселили в зда-

ние Академии, кто-то сумел найти подход к Га-

риетте, и та на каждом этаже устроила комнаты 

отдыха. Я шагнула внутрь и ахнула.

Да это не комната отдыха, а целый полигон! 

Огромный такой, уютный полигон с заманчивой 

полутьмой, загадочным мерцанием крошечных 

светильников на круглых столиках, что тяну-

лись вереницей вдоль одной стены. С мягкими 

креслами и диванами вдоль другой и с чем-то 

напоминающим барную стойку вдоль третьей... 
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И с внушительным свободным пространством по-

середине.

Целая толпа студентов самозабвенно колыха-

лась под музыку.

От пола, словно пузырьки в аквариуме, под-

нимались разноцветные огоньки, сначала совсем 

махонькие, едва заметные, они росли, налива-

лись... А потом ярко вспыхивали над головами 

и осыпались миллионами радужных искр, выхва-

тывая из полутьмы довольные лица, вскинутые 

руки, изогнутые в движении тела.

Я зачарованно застыла.

Надо же... А танцуют-то в этом мире точь-в-точь 

как у нас. Видимо, при всей нелюбви местных к за-

морышам, кое-что они все-таки позаимствовали.

Входная дверь хлопала и хлопала, впуская оче-

редных студентов, на импровизированной танц-

площадке уже яблоку негде было упасть.

Боюсь, с такими «комнатами отдыха» успева-

емость в Академии снизится до небывалого пре-

жде уровня.

— Пойдем? — встрепенулась Эрмилина, пере-

хватив мой взгляд.

— Я, вообще-то, не очень люблю танцевать... — 

поспешно отказалась я.

Эрмилина вздохнула.

— Тогда двигаемся в сторону бара. Там Майк. 

И коктейли... — последнее слово она произнесла 

особым тоном..

— Алкогольные? — удивилась я.
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— Магические, — подмигнула Эрмилина. — 

Лекари со старших курсов постарались. Никакого 

хмеля, а настроение повышают.

Она подхватила меня под руку и потащила 

к стойке, которую уже осаждали желающие «под-

нять настроение».

— А это не опасно? — на всякий случай уточ-

нила я.

— Обычно нет.

Успокоила так успокоила!

— Сюда! — из-за кучи спин взметнулась рука.

Эрмилина шустро заработала локтями, и через 

пару секунд мы плюхнулись на высокие барные 

табуреты рядом с Майком. С другой стороны 

стойки несколько девушек — видимо, те самые 

лекари с Факультета Заботы — наполняли бокалы 

и шептали заклинания.

— Вот, специально для тебя, — подмигнув, 

одна из них подвинула ко мне бокал, в котором 

покачивалось что-то вроде коктейля: разноцвет-

ные полоски жидкостей не смешивались.

Но, в отличие от обычных коктейлей в барах 

нашего мира, этот еще и сиял. Подозрительно 

сиял, между прочим!

Я осторожно посмотрела по сторонам. Все 

радостно пили из стаканов. Никто замертво не 

упал, ничем лишним не обзавелся, на запчасти 

не рассыпался.

Я вздохнула и осторожно потянула коктейль 

через соломинку. Он оказался вкусным, с при-
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ятным фруктовым запахом. Перед Эрмилиной 

и Майком появились похожие.

— За то, что все закончилось хорошо! — объ-

явил Майк, подняв бокал одной рукой, другой 

обнял Эрмилину и чмокнул ее в щеку.

Эрмилина смущенно покраснела. Боже, какие 

же они все-таки милые.

— И за тебя, Юлия! — добавил Майк. — Ты 

просто отчаянная. Не ожидал.

Теперь пришла моя очередь смущаться и крас-

неть. Мы звонко чокнулись бокалами и тут же 

осушили их.

— Ух ты!

Волосы Эрмилины засияли ярко-розовым. Я по-

тянулась за своей прядью: то же самое. Только 

мои светились голубым, как у Мальвины.

— Побочный эффект, — рассмеялась Эрмили-

на. — Тебе очень идет.

Оттенок синего? Мне? Идет? Вот уж неправда. 

Но спорить совсем не хотелось.

Настроение взлетело до небес, во всем теле по-

явилась легкость, а в голове не осталось ни одной 

грустной мысли. И я даже не подумала сопротив-

ляться, когда Эрмилина и Майк потащили меня 

танцевать.

Судя по тому, что волосы остальных студенток 

сияли всеми цветами радуги, они тоже отдали 

должное коктейлям будущих лекарей.

— Значит, вечеринки не для вас? — раздался 

над ухом голос, обладателя которого я совсем не 
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хотела видеть. Лорандис! — Разрешите пригла-

сить?

Ну почему бы ему просто не оставить меня 

в покое?! Но прежде чем я успела что-то отве-

тить, его рука уже легла мне на талию, а вторая 

легонько обхватила ладошку.

Я хотела послать его к черту, но вдруг обна-

ружила, что двигаться вместе с ним в такт музы-

ке — это даже приятно.

Лорандис здорово танцевал, вел меня уверен-

но и бережно. Он не отвешивал гнусных шуто-

чек, не говорил сомнительных комплиментов 

и вообще не делал ничего такого, в чем его мож-

но было бы упрекнуть. Он просто кружил меня 

в танце, а я бездумно следовала за ним.

Шаг, шаг, поворот, еще шаг, поворот...

Знакомое, давно забытое ощущение, словно 

привет из той, прошлой жизни, родной и по-

нятной. Полутьма окутывала во всех сторон, над 

головой вспыхивали искры, в душе колыхалась 

светлая теплая грусть.

Боже, как же давно я не танцевала вот так вот, 

во всем полагаясь на партнера. Как безумно давно...

На самом деле, говоря, что не люблю танцы, 

я кривила душой. В танцевальную студию мама 

отдала меня еще лет в пять, и мы даже участво-

вали в конкурсах, а в некоторых побеждали. Я не 

бросила танцы и тогда, когда началась учеба 

в университете.

А потом все так закрутилось...
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Музыка закончилась, заиграла новая, но Лоран-

дис не спешил выпускать меня из объятий. А я... Я, 

кажется, тоже не спешила из них выворачиваться.

К нам подлетела Эрмилина. Видимо, она реши-

ла, что меня немедленно следует спасать. А вот 

я в этом вовсе не была уверена. Не то чтобы что-

то изменилось, и теперь Лорандис начал мне нра-

виться. Просто я очень, очень давно не танце вала...

— Извините, я вынуждена украсть вашу даму, — 

непримиримо объявила Эрмилина, подхватила 

меня под руку и потащила за собой.

— Не стоило, — пробормотала я в ее спину, — 

он вроде бы вел себя вполне прилично.

— О да, — расхохоталась Эрмилина, затормо-

зила и развернулась ко мне. — Он весь вечер по-

жирал тебя глазами. Видимо, некоторым нравятся 

девушки, которые периодически швыряют их об 

стены. Успеешь еще натанцеваться. У нас есть кое-

что поинтереснее, — она потянулась к моему уху 

и заговорщически прошептала: — Кассия, стар-

шекурсница с Факультета Ясности, будет гадать. 

Допущены только избранные. И ты приглашена!

Прекрасное настроение тут же улетучилось. 

Мне совсем не нравилось слишком пристальное 

внимание к моей персоне. Я никогда не стреми-

лась в какой-то там круг избранных, и уж точно 

не хотела, чтобы эти «избранные» звали меня на 

свои узкие тусовки из любопытства.

— Брось, — рассмеялась Эрмилина. Кажет-

ся, она с легкостью прочитала это все на моем 
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лице. — Мы с Кассией из одних краев. Знаем 

друг друга с детства. И она разрешила взять тебя.

— А что там будет?

— Гадание на картах. На любовь там, и на вся-

кое. Очень интересно!

— И ты во все это веришь? Ну, в гадания...

— Смотря кто гадает, — серьезно сказала Эр-

милина. — У Кассии дар.

— Пошли, — решительно согласилась я.

Нет, я вовсе не возжелала послушать прогнозы 

про «любовь и всякое», но вдруг получится вы-

яснить что-нибудь про магистра Рониура. С тех 

пор как он уехал, про него никто ничего не знал. 

Даже самые заядлые сплетницы Академии молча-

ли как рыбы об лед, иначе подруга бы точно по-

делилась новостями.

Едва мы добрались до нужной двери, под ко-

торой уже изнывала стайка «избранных», оттуда 

донеслось:

— Входите.

Мы все просочились внутрь, миновали неболь-

шую прихожую, в темноте которой виднелись 

входы в ванную и соседнюю комнату, и тихо 

вошли в призывно распахнутую дверь.

Комната Кассии была похожа на мою и на сот-

ни других студенческих комнат: тот же шкаф, та 

же кровать... И все же выглядела совсем иначе.

Зыбкий свет множества свечей рассеивал по-

лутьму, дрожал на потолке, теплыми всполоха-
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ми плясал на бесчисленных амулетах, которыми 

были увешаны стены.

Темноволосая красавица с огромными черны-

ми глазами неподвижно сидела за столом. Я уви-

дела колоду черных с золотым тиснением карт 

возле ее руки...

Никогда не относилась серьезно ко всяким пред-

сказаниям и гороскопам, но тут здравый смысл 

испарился, накатила странная робость. Атмосфера 

таинственности в комнате, девушки, которые ти-

хонько, почти испуганно перешептывались рядом, 

и сама гадалка — все это произвело на меня куда 

большее впечатление, чем я ожидала.

Кассия безошибочно выхватила меня взгля-

дом:

— Решилась?

Я молча кивнула. Не было ни малейшего жела-

ния отказываться и выглядеть трусихой.

— Хорошо. Подойди. Только имей в виду: это 

не шуточки. Готова узнать свою судьбу?

— Готова, — сглотнув, выдохнула я и прибли-

зилась к столу.

Она взяла в руки колоду и стала задумчиво ее 

перетасовывать. А затем выкладывать по одной 

карте, сплетая из картинок замысловатый узор.

Я не отрываясь, словно загипнотизированная, 

следила за ее пальцами.

Кассия вгляделась в карты, немного помолча-

ла, а потом сказала:
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— Твое сердце не свободно. Ты страдаешь по 

мужчине. Он старше тебя.

Я ожидала, что сейчас раздастся хихиканье 

девчонок, допущенных в комнату для гадания. 

Но сзади стояла такая тишина, что было слышно, 

как потрескивают свечи.

— И что с ним сейчас? — осмелилась я задать 

вопрос, ради которого, собственно, и согласилась 

сюда прийти.

Кассия подняла взгляд от карт и несколько се-

кунд смотрела на меня, словно припоминая, кто 

я такая и почему здесь стою. Затем снова всмо-

трелась в карты.

Я уже думала, что она не ответит на мой во-

прос, но она пробормотала:

— Что бы с ним ни происходило, для него это 

обычное дело.

Я не торопилась облегченно выдохнуть, пото-

му что понятия не имела, что считается обычным 

делом для лучших воинов королевства. Сражать-

ся, лежать ранеными на поле боя или умереть во 

славу короны?

— В твоей жизни появится еще один мужчи-

на, — заговорила вдруг Кассия, — влиятельный, 

сильный.

Я ошарашенно моргнула. Какой еще другой 

мужчина, откуда бы ему взяться? Может, она 

толкует о сэре Лорандисе? А что, он вполне влия-

тельный и сильный.
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Вот только, во-первых, он уже давно появился 

в моей жизни, а во-вторых, у него нет ни малей-

шего шанса надолго в ней задержаться.

— Беспощадный, — добавила Кассия каким-то 

совсем замогильным голосом.

Точно не Лорандис. Или я чего-то о нем не 

знаю.

Кассия выложила еще пару карт и несколько 

бесконечных секунд молча всматривалась в них. 

А затем быстро смешала карты и объявила:

— Все! На сегодня гадание закончено.

За спиной недовольно загудели.

— Что ты там увидела? — испуганно спроси-

ла я.

— Ничего особенного, — отрезала она, подни-

маясь из-за стола и торопливо убирая колоду в ко-

робочку. Бросила взгляд через мое плечо и повы-

сила голос: — Вы не слышали? Все уходите!

Мы вышли в коридор, и я привычно поймала 

на себе несколько недовольных, а то и откровен-

но злых взглядов. Ну да, испортила развлечение.
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Проснувшись утром, я первым делом посмо-

трела в зеркало. Кончики волос все еще 

были синими — последствия вчерашней вече-

ринки. Я попыталась заколоть волосы так, чтобы 

это было незаметно, но не слишком преуспела.

Побросала учебники в сумку и, не позавтра-

кав, отправилась на учебу. Вчерашнее гадание 

никак не удавалось выбросить из головы. Что же 

такое увидела Кассия, что и говорить не стала? 

Мало того, она явно сама испугалась, потому что 

мгновенно спрятала карты и выставила всех вон!

И сколько я себе ни твердила, что прорица-

тельство — наука неточная, так что, возможно, 

ничего ужасного со мной не случится, легче от 

этого не становилось.
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Я шла по коридору Академии, погруженная 

в невеселые мысли, и вдруг остановилась как вко-

панная.

Сердце дернулось и заколотилось словно су-

масшедшее.

Мне навстречу шагал магистр Рониур — на-

стоящий, живой!

Несколько мгновений я смотрела на него и не 

могла поверить своим глазам. Я уже так отвык-

ла видеть его в стенах Академии, что сейчас ка-

залось, будто мы встретились впервые. Жадно 

всматривалась в резкие черты лица. Любовалась. 

Впитывала.

Чувства нахлынули горячей волной, словно 

удар под дых.

От невыразимого облегчения, щемящего вос-

торга, исступленной радости жгло внутри, хоте-

лось смеяться и плакать...

Хотелось повиснуть у него на шее, прижаться 

как тогда, в подвале, снова, хоть на миг, ощутить 

надежное тепло его объятий, вдохнуть его запах 

и умереть от рвущего душу горького счастья.

И если бы в этот миг Академия провалилась 

под землю вместе со всеми своими этажами, ок-

нами, башенками, студентами и преподавате-

лями, я бы не заметила. Потому что для меня 

ничего вокруг не осталось, кроме шагавшего на-

встречу мужчины, от одного взгляда которого 

томительно сладко сжималось внутри, а в голове 

становилось просторно и пусто...
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— Здравствуйте, магистр Рониур, — выдавила 

я, едва он подошел ближе.

Как давно я не произносила этих слов

— Здравствуйте, леди Юлия, — ответил он 

с той отстраненной вежливостью, за которой 

обычно скрывается равнодушие.

Ну да, все правильно. С чего я вообще взяла, 

что он будет рад меня видеть? У него таких влю-

бленных дурочек пол-Академии. Да ему даже го-

ворить со мной вроде как и не о чем. Все темы 

для бесед закончились вместе с историей с похи-

щением, а в новые неприятности я пока не вля-

палась.

— А наши занятия? — напомнила я, стараясь 

не выдать дрожь в голосе. — Мы сможем к ним 

вернуться?

Он недоуменно приподнял бровь:

— Вы же отказались от обучения на Факульте-

те Защиты.

Я прикусила губу от отчаяния. Действитель-

но, отказалась. И у меня была на то очень веская 

причина. Причина, о которой я не могла сказать 

никому, даже магистру Рониуру.

Теперь я была даже рада тому, что его не ока-

залось на месте, когда я порывалась с ним по-

советоваться. Следить за деканом факультета, 

стараться проникнуть в его мысли и планы, под-

слушивать разговоры... О, это точно не тот план, 

который нужно обсуждать с кем-то из преподава-

телей!
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— Отказалась, да, — я как можно равнодуш-

нее пожала плечами. — Вы же говорили, война 

не для девчонок. И я с вами согласна.

Магистр Рониур пристально и странно смо-

трел на меня, и мне показалось, что он хочет что-

то сказать, что-то важное. Но, видимо, передумал.

— Конечно, — кивнул он, — так и есть. Я све-

рюсь с расписанием и назначу занятия. Пока на 

это не было времени. Всего доброго.

Магистр пошел дальше по коридору, а я едва 

удержалась, чтобы не помчаться по своим делам 

вприпрыжку.

Он на меня не злится, и наши занятия все еще 

в силе!

Это же лучшая новость, просто отличная!

Я влетела в аудиторию незадолго до звонка, но 

преподаватель был уже на месте.

— Леди Юлия, — окликнул он, отрываясь от 

бумаг, — вас вызывает ректор.

— Во время перерыва?

— Нет, прямо сейчас. Дело очень важное. Его 

помощница приходила уже дважды.

Помощница? Я удивилась. Ни разу не встреча-

ла помощницу ректора и даже не знала, что она 

существует в природе.

Ну что ж, по крайней мере, этот прогул будет 

не на моей совести. Я выскочила из аудитории 

и зашагала по пустеющему коридору, даже не 

пытаясь угадать, что за важное дело было ко мне 

у ректора.
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Рониур вернулся, он цел и вроде бы невредим, 

и вообще все прекрасно.

Я не могла себе даже представить, что может 

быть хоть какая-то новость важнее этой. Так что 

смело постучала в дверь, с улыбкой поздорова-

лась и была готова к любым сюрпризам, которые 

может снова преподнести мне Академия.

— Проходите, Юлия, — махнул рукой ректор.

Он был мрачнее тучи. Никогда еще не видела 

нашего Деда Мороза таким озадаченным и суро-

вым. Даже когда пропадали студенты Академии, 

он казался незыблемой глыбой, островком спо-

койствия, утесом среди бушующих волн.

Сердце сжалось от нехорошего предчувствия.

— Что-то случилось? — тихо спросила я.

Ректор молчал. Зато я ощутимо занервничала:

— Что-то плохое?

— Леди Юлия, — начал он говорить с какой-

то особой, не свойственной ему торжественно-

стью. — Вы удостаиваетесь огромной чести быть 

представленной к королевскому двору.

Я открыла рот и, кажется, забыла его закрыть.

— Его величество король Голайн Первый 

желает лично с вами встретиться, — произнес 

ректор таким замогильным голосом, словно его 

величество желал не встретиться со мной, а соб-

ственноручно закопать меня в землю.

— Но... почему? — вырвался у меня вопрос

Я не так уж и много знала об этом мире, но, 



А К А Д Е М И Я  М Е Р Т В Ы Х  Д У Ш

33

думаю, если бы встречи с королем были для сту-

дентов нашей Академии обычным делом, Эрми-

лина бы мне рассказала.

Ректор помрачнел еще больше:

— Ваш питомец очень его заинтересовал. 

И его величество хочет, чтобы вы явились к ко-

ролевскому двору вместе с гаяром.

— Но разве это не опасно? — спросила я. — 

Ну, то есть я уверена, что Рыжик ничего плохого 

королю не сделает, если там никто не попытается 

на меня напасть. А ведь могут попытаться...

— Вот именно, — кивнул ректор. — Я старался 

отговорить короля, да не только я, начальник ко-

ролевских стражей сходит с ума от ужаса. Но ко-

роль... — ректор скрипнул зубами, — настаивает. 

Я ничего не могу сделать.

Теперь мне эта история совершенно не нрави-

лась.

Я представила себе короля, пару десятков ох-

ранников, которые готовы рискнуть жизнью, что-

бы спасти монарха. Представила, как у кого-то из 

них при виде чудовища сдают нервы, он реша-

ется напасть — на меня или на Рыжика, неваж-

но, — а дальше...

Нет, это не неприятности. Это полная катаст-

рофа.

— И когда его величество меня ждет?

— Завтра, — огласил приговор ректор, отводя 

глаза. — Сегодня вы освобождаетесь от занятий 
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и поступаете в распоряжение Гариетты. Она под-

берет вам подобающий наряд и обучит основам 

этикета.

Он вздохнул, посмотрел тоскливо в окно и про-

должил:

— Конечно, не обучит. За один день обучить 

невозможно. Но, по крайней мере, сделает все, 

что в ее силах.

Встречаться с Гариеттой мне не очень хоте-

лось. Все-таки я поступила с ней некрасиво. Вос-

пользовалась доверием и стащила ключи. Да, 

тогда у меня не было другого выхода, но она со-

вершенно не заслуживала такого. Я, конечно, из-

винилась при первой же возможности, и Гариет-

та приняла мои извинения. Но было видно, что 

она до сих пор обижается.

Все это время я умудрялась почти не сталки-

ваться с ней. А теперь из-за королевского любо-

пытства избежать встречи не удастся.

Я понуро поплелась к кастелянше.

Застала Гариетту за совсем несвойственным ей 

занятием: она плакала, утирая слезы кружевным 

платочком. Вот уж кто никогда не терял присут-

ствия духа! Должно быть, стряслось что-нибудь 

ужасное...

Увидев меня, она всплеснула руками:

— Леди Юлия! Деточка!..

— Что-то случилось?

Похоже, сегодня для меня это главный вопрос.
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Гариетта подбежала ко мне, обняла пухлыми 

ручками и, крепко прижав к груди, разрыдалась 

еще безутешнее.

— Что с вами? — перепугалась я. — Кто-то 

умер? Гариетта! Ну, скажите же мне!

Как ни странно, мои слова ее успокоили. Види-

мо, никто все-таки не умер, и дело было в чем-то 

другом.

Гариетта выпустила меня из объятий, реши-

тельно вытерла щечки и, смяв совершенно мок-

рый платок, сунула его в карман.

— Что ж они такое удумали... совсем еще де-

вочку, первокурсницу... да к королю отправлять.

Э-э-э... Она из-за меня так убивалась?

Мне стало нехорошо. Что там за король та-

кой, к которому юных девушек допускать нель-

зя? Он что, принимает ванны из крови девствен-

ниц?

— Да что не так с этим вашим королем? — 

спросила я, начиная уже ощутимо нервничать.

— Как король он неплох, — вздохнула Гари-

етта. — Бывали и похуже. Налоги дерет умерен-

но, не казнит народ почем зря, да с соседями не 

шибко задирается. Почитай, без войн живем...

По всему выходило, что монарх у них очень 

даже ничего. Я вспомнила свой мир, и почему-то 

подумалось, что там и вполне демократическим 

способом избранные лидеры ведут себя куда ме-

нее прилично.
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— Звучит не очень устрашающе. И что же тог-

да с ним не так? — не понимала я.

— Уж больно до женского полу охоч. У него 

невеста есть, уже два года как друг другу обе-

щались, а все никак не поженятся. Не торопится 

его величество с холостяцкой жизнью прощаться. 

Всех симпатичных девок при дворе попортил, не 

особо разбираясь, будь то служанка или знатная 

дама — лишь бы молодая да мордашка смазли-

вая...

— И что же, об этом все знают? — удивилась я.

— Нет, конечно. Ну, то есть при дворе-то зна-

ют, а для народа король — сама порядочность, да 

и вообще надежа и опора. Да только я-то раньше 

там служила.

Я с подозрением покосилась на Гариетту. Не-

ужто и ее...

— Тьфу на тебя! — буркнула она, перехватив 

мой взгляд. — Он тогда еще ребятенком в корот-

ких штанишках бегал. Славный такой был маль-

чуган, а вон что выросло... В общем, остались там 

знакомства, вот и доходят слухи.

— Но неужели на него никто не жаловался? — 

возмутилась я.

— А на что им жаловаться? Король все-таки, да 

и не старый он. И вроде как хорош собой. И бла-

годарит по-королевски: кому монет отсыплет, 

кому титул даст. Да и куда жаловаться? Все ж жа-

лобы аккурат королю на стол и ложатся. — Гари-

етта вздохнула.
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— Значит, если он... ну, начнет... Что же, мне 

никто и не поможет?

Гариетта посмотрела на меня серьезно:

— Гаяр твой страшный при тебе будет. При 

нем не рискнет. Слухи-то уже дошли, что зверю-

га отчаянная.

Я нервно сглотнула. Да уж, дознаватель на-

верняка в красках все расписал. А еще и гадание 

это...

— Ну что, горемычная, — вздохнула Гариет-

та. — Будем осваивать королевский этикет. А пла-

тье к ночи привезут.

— Давайте осваивать, — с энтузиазмом согла-

силась я.

В такой ситуации лучше заниматься хоть ка-

ким-нибудь делом: отвлекает от тягостных мыс-

лей. А это сейчас одинаково было нужно и мне, 

и Гариетте.
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–Шаг, поклон, еще два шага, еще раз по-

клон. Шаг назад, милая улыбка. Ми-

лая! — Гариетта нахмурилась.

— Ну уж какая получается, — пропыхтела я. 

Мне бы на ногах устоять, да не снести к чертям 

что-нибудь ненароком. Тут не до милых улы-

бок. — Попробовали бы вы в этой штуке ходить, 

да еще и кланяться.

— А я и пробовала! И платья тогда были потя-

желее! Твое-то уже по новой моде пошито, фри-

вольное!

Платье, которое мне привезли, выглядело... Ну 

ладно, так и быть, соглашусь: выглядело оно по-

трясающе. Открытые плечи, узкий лиф и неверо-

ятное количество пышных юбок с воланами.
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Когда-то дома я смотрела фильмы про старину 

и завистливо вздыхала: вот бы и мне поносить 

такую красоту. Что там говорили? Бойтесь своих 

желаний?

В точку!

Вся эта красота только выглядела эффектно, 

а таскать ее на себе — врагу не пожелаешь.

Корсет утянут так, что вздохнуть невозможно, 

юбки тяжеленные, не повернуться, а уж накло-

ниться... Просто издевательство над женщинами!

Я бросила взгляд в зеркало. Смотрелось и прав-

да отлично. Тонюсенькая талия, изящные плечи, 

высокая грудь, нахально приподнятая корсетом. 

Да уж, мужское внимание гарантировано. А это 

вовсе не то, что мне сейчас нужно...

— Лучше бы я грязной тряпкой обмоталась, — 

в отчаянии простонала я. — Из тех, которыми 

подвал убирают.

— И точно, лучше, — сокрушенно отозва-

лась Гариетта. — Только знаешь, что я тебе ска-

жу? Ты девочка видная, красавица. А красоту — 

ее даже грязной тряпкой не скроешь. Ох, чуть не 

забыла...

Она шустро метнулась к столу, вытащила не-

большую коробочку, выхватила оттуда ожерелье 

из ограненных мерцающих камушков и, нацепив 

его мне на шею, развернула к зеркалу.

— Вот, — сказала Гариетта. — Теперь хорошо.

Хорошо?! Сами камушки еще ничего, но под-

веска-капля... Она же недвусмысленно показывала 
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прямо на вырез, буквально притягивала к нему 

взгляд. Какой ужас!

— А ее можно оторвать? — взмолилась я, те-

ребя подвеску.

— Что ты! — замахала руками Гариетта. — 

Оно ж казенное! С меня враз голову снимут!

Но я ее уже не слушала. Я во все глаза смо-

трела на свое отражение. Камушки ожерелья мер-

цали синим, и платье, которое раньше казалось 

бирюзовым, теперь тоже переливалось всеми от-

тенками синего.

Чудесного, восхитительного синего, который 

делал меня похожей на утопленницу двухнедель-

ной свежести.

А у короля вряд ли столь специфический вкус 

при всех его недостатках.

— Действительно, хорошо, — широко улыбну-

лась я.

— Ну что, все запомнила? С королем первая не 

заговаривай, жди, пока обратится. И не дай бог 

тебе его перебить. Отвечай ровно то, что спра-

шивают, лишнего не болтай. Никогда не знаешь, 

чем неосторожное слово обернется. И ни в коем 

случае не используй магию! Даже заклинание до-

говорить не успеешь — скрутят!

— Да, — кивнула я и взяла на руки Рыжика.

Он принюхивался, а потом недовольно чихнул. 

Что ж, дружок, понимаю. Мне самой эти духи не 

нравятся, но по этикету положено.
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Гариетта провела меня за стеллажи, у послед-

него крепко обняла и, всхлипнув, засеменила об-

ратно.

Портал в королевский дворец был уже открыт, 

а рядом с ним с отрешенным выражением лица 

стоял молодой человек в форменной одежде.

— Леди Юлия, прошу.

Когда я приблизилась, он покосился на рыжий 

комочек у меня в руках, и на его лице таки про-

мелькнула тень страха. Но к его чести, вел себя, 

как и подобает вышколенному вояке: спокойно 

и уверенно. Я прошептала: «Пусть все будет хоро-

шо!» — и шагнула в портал.

Королевский дворец ничуть не отличался от 

тех, что я видела в фильмах. Высоченные распис-

ные потолки, громадные окна и двери, широкие 

гулкие коридоры, фрески, картины, колонны, ста-

туи, мебель...

В общем, роскошь, позолота и гнетущее вели-

колепие. Ни уюта, ни милых вещиц.

Впрочем, откуда мне знать королевские вкусы. 

Может, его величество считает милой вещицей 

ту мраморную голую девицу, что возвышает-

ся вон там впереди. А что, два с лишним метра 

сплошной милоты.

Мы поднялись по широким ступеням, снова 

долго шли по бесконечному коридору, и с каж-

дым шагом чертово платье становилось все тя-

желее.
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Я уже была готова взмолиться о небольшом при-

вале, но тут мой провожатый затормозил у одной 

из дверей, возле которой стоял мужчина в расши-

том шелком камзоле. Или не в камзоле, понятия 

не имею, как выглядят камзолы и чем они отли-

чаются от тех же пиджаков или кафтанов. В вопро-

сах исторического костюма я не сильна.

— Его величество скоро вас примет, — важно 

сообщил он и открыл передо мной дверь.

Я вошла в довольно большую комнату и огля-

делась. Слева — письменный стол с монументаль-

ным креслом за ним. Справа — три книжных шка-

фа, которыми явно никто не пользовался: слишком 

уж ровно и нетронуто стояли тома. Небольшой 

диван около двери, видимо, для посетителей. На-

против него — большое окно, задернутое плотной 

портьерой. Больше похоже на кабинет.

— Подождите здесь, — указал мне на диван 

мужчина в камзоле и вышел, притворив дверь.

Я осталась совершенно одна. Ну, то есть с Ры-

жиком.

Ждала я долго, но не могу сказать, что слишком 

скучала. Рыжик упорно пытался играть с моим 

ожерельем, а я всеми силами старалась уберечь 

ценное ювелирное изделие от острых коготков.

А ну как порвет? Во-первых, придется отчи-

тываться перед Гариеттой за «казенную» вещь. 

А во-вторых... Я представила, как в этих жутких 

юбках ползаю по полу, собирая раскатившиеся 

по всему кабинету камушки...
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О нет, только не это.

— Леди Юлия, здравствуйте, — раздалось со-

всем рядом.

Я вздрогнула и вскинула голову. Передо мной 

стоял... король.

Высокий, молодой? Да.

Красивый? Вряд ли.

Гариетта явно погорячилась. Нет, вид, конеч-

но, бравый. Орденами увешан как северокорей-

ский генерал. Правильно, кого же еще награж-

дать, если не себя, любимого.

А вот выше... Обычное лицо. Светлые, чуть 

в рыжину волосы, светлые брови, светлая кожа, 

светлые непонятного цвета глаза, под длинным 

носом пухлые бледные губы. Все такое белесое, 

что сливается в одно большое белое пятно.

Отвернешься и не вспомнишь.

С таким лицом самое то шпионом работать. 

Тем более что повадки соответствующие: я даже 

не заметила, как он появился.

Кстати, откуда он взялся? Уж точно не вошел 

в ту же дверь, что и я. А других вроде не наблю-

дается. Из-за портьеры выскользнул? А до этого 

разглядывал меня, затаившись там? Ерунда какая-

то, больше делать нечего королю, только за мной 

подглядывать.

Все это за пару секунд пронеслось в моей голо-

ве, а еще через секунду я осознала, что бессовест-

но разглядываю самого короля, даже не подумав 

поздороваться.
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Я подскочила с диванчика, едва не выронив Ры-

жика из рук, и судорожно начала вспоминать: шаг 

вперед, поклон... Или надо было два? А потом еще 

вперед и назад? Ой, кажется, забыла поклониться. 

Вместо этого я наступила на юбку, споткнулась 

и с огромным трудом удержала равновесие.

— Бросьте, — король махнул рукой. — У нас 

частная встреча, можно обойтись без церемоний.

— Здравствуйте, ваше величество, — выдави-

ла я и улыбнулась.

Вряд ли улыбка получилась милой, но сомне-

ваюсь, что король смог ее увидеть и оценить: его 

взгляд был устремлен прямехонько в область мо-

его декольте. Причем смотрел его величество не 

таясь и очень заинтересованно.

Волна возмущения поднялась внутри, но тут 

же схлынула. Вот же дура, а куда ему еще смо-

треть, если я прижимаю к груди Рыжика — того 

самого диковинного зверя, ради которого меня 

сюда, собственно, и пригласили?

— Как видите, — продолжил король, — я даже 

без охраны. Они все отменные воины, но тут из-

лишняя ретивость может пойти во вред.

— Рыжик безобидный, — тихо сказала я.

И тут же вспомнила: не говорить, когда не 

спрашивают. Кажется, я уже нарушила почти все 

правила, которым учила меня Гариетта. Что еще 

осталось? Так, стоп. Об этом я думать не буду.

— Безобидный? А дознаватель... этот... как же 

его?.. Салахандер! Он утверждал, что зверь чрез-
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вычайно опасен. Но с некоторых пор у меня есть 

особый амулет.

Амулет? Я внимательно вгляделась в североко-

рейские ордена и едва сдержалась, чтобы не хи-

хикнуть. Точно, это же амулеты.

Да уж, чего-чего, а амулетов у его величества 

было в избытке — всяких и разных. Но сейчас 

он указывал на один из них: серебро с синими 

стрелами и аккуратным камнем внутри. Ох ты 

ж... Мой!

— Отличная работа! Вы очень талантливы, — 

вкрадчиво произнес король, медленно прибли-

жаясь. — А если учесть прирученного гаяра, то 

просто уникальны...

Расстояние между нами уменьшалось, а взгляд 

его величества все глубже тонул в декольте. Вну-

три все сжималось от страха и отвращения, хоте-

лось спрятаться, исчезнуть, испариться... Рыжик 

недовольно заворочался у меня в руках. О нет, 

только этого не хватало! Я сделала шажок назад 

и пробормотала:

— Это большая честь для меня.

Внезапно голова закружилась, и перед глазами 

возникла картинка. На ней я видела себя словно 

со стороны. Себя и короля. Его руки гуляли по 

моим плечам и стаскивали вниз узкий лиф, осво-

бождая грудь.

Я тихо вскрикнула и машинально закрылась 

руками, нечаянно сдавив бедного Рыжика так, 

что он пискнул.
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В глазах короля мелькнуло сначала недоуме-

ние, а потом понимание.

— Да-да, я слышал, вы ведь ментальный маг...

И тут до меня начало доходить. Картинка, ко-

торую я только что увидела, была вовсе не из ни-

откуда. Я прочитала мысли короля.

Гадкие похотливые мысли!

От стыда, возмущения и бог знает чего еще 

щеки полыхнули огнем.

А в следующее мгновение кровь отхлынула от 

лица. Магия! Я применила магию при короле!

В горле застыл ледяной комок страха, коленки 

затряслись, и вовсе не от тяжести платья. Я вски-

нула на короля испуганный взгляд. Его светлые 

глаза опасно прищурились, но лицо оставалось 

непроницаемым.

Он молчал, и было совсем неясно, чего ждать 

дальше.

Меня сейчас же бросят в казематы? Но Рыжик 

такого точно не допустит. А значит, случится то, 

чего так боялся ректор: катастрофа.

Король пристально смотрел на меня, словно 

решая: стоит ли меня убивать прямо сейчас.

— Простите, ваше величество, — залепета-

ла я, — ментальная магия проявляется спонтанно. 

Я пока не могу это контролировать. Я не хотела...

Король усмехнулся:

— Очень интересно... А ведь над тем, чтобы 

в мои мысли не залез никто посторонний, рабо-

тали лучшие маги королевства...
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Ну как ему объяснить, что у меня не было не 

малейшего желания соперничать с его магами! 

Да у меня даже встречаться с королем не было 

никакого желания!

— Пожалуй, следует их всех казнить, — сделал 

он неожиданный вывод.

— Что? Нет! — воскликнула я, прежде чем со-

образила, что делаю.

Ну вот, мало того что говорю, когда не спра-

шивают, так еще и перечу королю. Просто образ-

цовая посетительница.

Король рассмеялся.

— Разумеется, нет. Если я буду казнить при-

дворных магов за каждую неудачу, они очень бы-

стро закончатся. А найти новых будет непросто. 

Толковые специалисты на вес золота. Но вы так 

мило пугаетесь, — он снова шагнул ко мне и опять 

оказался слишком близко. Вот черт! И отступать 

некуда, сзади диван. Я опустила голову и приня-

лась гладить Рыжика. — И смущаетесь тоже мило...

И снова мои щеки вспыхнули. Он ведь по-

нял, что именно я увидела. Но он-то ни капли 

не смутился, что его тайные помыслы раскрыты. 

Кажется, его величество вообще не видел в этом 

ничего особенного. В этом взгляде был интерес: 

интерес хищника, почуявшего добычу.

Только вот добыча — это не лань, гарцую-

щая где-то посреди деревьев, а уже освежеванная 

туша, которую смотрители несут обитателю зоо-

парка.
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И не нужно обладать какими-то ментальными 

суперспособностями, чтобы понять: его величе-

ство ни минуты не сомневается, что добыча — 

его. Но, в принципе, он готов немного поиграть, 

как кот с пугливой мышкой.

Не знаю, сколько продлилось это молчаливое 

рассматривание. По мне, так целую вечность. Но, 

наконец, король отвел взгляд и сделал шаг назад.

— Боюсь, не смогу уделить вам сегодня доста-

точно много времени.

Он покосился на Рыжика в моих руках, и я по-

няла, что дело тут вовсе не во времени. Просто 

так вышло, что со мной сейчас лучшая дуэнья 

этого мира и всех других.

— Через неделю я даю бал в честь годовщи-

ны одной славной победы. Вы приглашены. Но, 

разумеется, без вашего питомца. Протокол по-

добного рода мероприятий, сами понимаете, не 

позволяет...

Он развел руками, словно и правда сожалел, 

что я не смогу взять Рыжика с собой. А ведь само-

му только того и надо. Вот же тип, хоть и король!

— Извините, но я... вынуждена отказаться. 

Я много пропустила по учебе, теперь нужно на-

верстывать и...

Король снова рассмеялся:

— А мне начинает нравиться ваша непосред-

ственность. Леди Юлия, возможно, вас не поста-

вили в известность, но от этого предложения вы 

не можете отказаться.
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Не могу?! Черт, как же просто жилось без всех 

этих королевских игрищ! Меня всего-то похити-

ли да пару раз пытались убить.

А тут слова не скажи, шагу не ступи — обяза-

тельно ошибешься.

Но главное, в глазах короля читалась твердая 

уверенность, что как только я явлюсь во дворец 

без Рыжика, он непременно воплотит в жизнь 

все свои фантазии: и те, что я случайно подсмо-

трела, и куда более смелые.

— Увидимся на балу, прекрасная леди! — про-

говорил король.

Он отошел вглубь кабинета, уселся за стол. 

И в это же самое мгновение дверь открылась, и че-

ловек в расшитом камзоле предложил мне выйти.
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Яна деревянных ногах вышла из королевского 

кабинета. Не помню, как шагала за челове-

ком в камзоле по коридорам дворца, и как про-

ходила портал, тоже не помню.

Пришла в себя только в каморке у кастелян-

ши. Обнаружила, что Рыжик так и сидит у меня 

на руках. Хорошо хоть, его не потеряла. Впрочем, 

что-то мне подсказывает, что он точно бы меня 

так просто не оставил.

— Ну, как все прошло? — с тревогой спросила 

Гариетта, снимая с моей шеи ожерелье.

Я, насколько позволяли юбки, упала на стул, 

отпустила Рыжика на пол и горько разрыдалась. 

Она тут же сунула мне в руки кружевной плато-

чек, точную копию утреннего, только сухую.
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— Неправильно поклонилась? — сочувственно 

спрашивала Гариетта, гладя меня по голове. — 

Заговорила не вовремя? Он тебя обидел?

— Пригласил на бал, — всхлипывая, еле-еле 

выговорила я.

— Плохо дело, — помрачнела она. — На бал 

со зверем не пустят...

— Ничего, — я решительно вытерла слезы 

и встала. — Не пойду я на этот бал. Ни с Рыжи-

ком, ни без Рыжика. Уж не знаю, как выкручусь, 

а не пойду!

Гариетта лишь покачала головой и принялась 

распускать шнуровку платья.

Всю ночь я проворочалась в постели, придумы-

вая самые разные способы избежать великой че-

сти, которая была мне оказана. Среди них были 

и вполне приличные, которые могли бы срабо-

тать, и совершенно уж дикие. Но один показался 

мне самым действенным.

С раннего утра я направилась не в аудиторию, 

а в кабинет ректора. Уж он-то точно может мне 

помочь.

— Добрый день, магистр Теркирет... — про-

бормотала я, просачиваясь в дверь.

Хотя насчет «доброго» — явное преувеличение.

— Здравствуйте, леди Юлия! — просиял ректор.

Кажется, он был рад видеть меня живой. Ну 

что ж, может быть, тогда согласится что-нибудь 

предпринять для того, чтобы я как можно доль-

ше оставалась именно в этом состоянии.
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— Я слышал, встреча с королем прошла без 

последствий?

Похоже, говоря «последствия», он имел в виду 

обгоревшие руины на месте дворца... Тогда, ко-

нечно, без. Но у меня на этот счет имелось свое 

мнение.

— Еще с какими последствиями! — вздохнула 

я. — Мне нужна ваша помощь. Отправьте меня 

на практику в какую-нибудь глушь подальше от-

сюда. Можно прямо сейчас или в крайнем случае 

через неделю... Но не позже!

— На практику? — белые кустистые брови 

удивленно приподнялись. — Это невозможно! 

Наши студенты проходят практику только на 

старших курсах. Первогодкам и практиковать-то 

нечего, им учиться нужно. К тому же вы пригла-

шены на королевский бал.

Из меня словно выпустили воздух. Значит, он 

уже в курсе... И ничего не имеет против.

— Но я не хочу туда идти! — в отчаянии взмо-

лилась я. — Все что угодно, только не на этот бал...

— Леди Юлия, — посуровел ректор, — вы не 

можете отказаться! Личное приглашение коро-

ля — совсем не тот случай, когда говорят «нет».

Я уставилась на него во все глаза. Это он... се-

рьезно?! То есть он хочет сказать, что королю нель-

зя говорить «нет» ни в коем случае? Даже если...

Но тут же поняла: магистр Теркирет и правда 

думает, что меня просто пригласили на роскош-

ную вечеринку. А рассказывать ему, что я своими 
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глазами видела мысли короля, в которых он сди-

рает с меня платье... Да кто мне поверит?

Все красотки королевства только и мечтают, 

чтоб попасть в королевские фаворитки, а он поза-

рился на какую-то студенточку? Даже звучит глупо.

Но я-то знала, точно знала, что намерения ко-

роля — отнюдь не платонические.

— Я и сам против того, чтобы студенты отвле-

кались от занятий ради развлечений, — сказал 

ректор. — Но тут случай исключительный. Так 

что никакой практики.

Я бросила на него самый умоляющий взгляд, 

на который только была способна.

— На этот раз вам бояться нечего, — успокоил 

меня он. — Вы ведь пойдете туда без гаяра. Все 

будет хорошо.

Если бы!

Я вышла из кабинета совершенно убитая и по-

плелась на занятия.

Но как только я появилась в аудитории, меня 

тут же отправили к декану Хорвирету. Оказыва-

ется, он уже давно велел мне явиться и несколько 

раз спрашивал, почему распоряжение не выпол-

нено.

Еще пару дней назад я бы обрадовалась: об-

щение с деканом как раз очень входило в мои 

планы. Но теперь совсем не хотелось читать его 

мысли, королевских хватало. Я зашла в прием-

ную, кивнула Гратису и отправилась прямиком 

в кабинет.


